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A. KOELPUNTEN

B. VERWARMINGSSTAAF

C. ISOLERENDE BRACKED

D. DRUKHANDVAT

E. CONTROLE LAMPJE

F. SCHAKELAAR

ALGEMEEN
1. Niet geschikt voor kinderen. 

2. Het product mag niet met natte handen of haren gebruikt worden. 

3. Het product kan niet in de badkamer of in de wasruimte en andere vochtige 
    plekken worden geplaatst.

4. Hou het op een bepaalde afstand van de huid.

5. Wacht met het opbergen tot het product is afgekoeld.

6. Raak het warme niet deel aan. 

7. Demonteer niet het product. 

8. Het product kan slechts lichtjes met een doek worden bevochtigd. 
 

GEBRUIKSAANWIJZING GOLVENKRULTANG
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WAARSCHUWING
1. Voedingsspanning moet in gelijk zijn met de nominale spanning van het product.

2. Het is verboden om het product direct op de oppervlak van een object te 
plaatsen. 

3. Dit product kan alleen gebruikt worden onder begeleiding van een ouder. 

4. Gelieve het product eerst uit te zetten, voor dat je de stekker uithaalt.

GEBRUIK
1. Zorg ervoor dat het haar voor gebruik schoon, droog en vrij van klitten is.  

Gebruik een hittebestendig haar product.

2. Zet de krultang aan op de gewenste temperatuur. Begin aan de achterkant met 
waven. Neem kleine plukken voor een gedefinieerde krul of grotere plukken 
voor een beachy look. Neem een pluk en houdt deze 3-10 seconde vast.

3. Zorg dat heel het haar afgekoeld is en schud het haar eventueel los met uw 
vingertoppen. Zet de wafeltang uit en haal daarna pas de stekker uit het   
stopcontact. Zorg dat de wafeltang is afgekoeld en berg hem daarna pas op.
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A. COOLING POINTS

B. HEATING ROD

C. INSULATING BRACKETED

D. PRESSURE HANDLE

E. CONTROL LIGHT

F. SWITCH

GENERAL
1. Not suitable for children. 

2. The product should not be used with wet hands or hair. 

3. The product cannot be placed in the bathroom or laundry room and other damp  
    places. 

4. Keep it at a certain distance from the skin. 

5. Wait for the product to cool down before storing. 

6. Do not touch the warm part. 

7. Do not disassemble the product. 

8. The product can only be lightly moistened with a cloth. 

 

 

MANUAL WAVE CURLING IRON
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WARNING
1. Supply voltage must be in equal with the nominal voltage of the product.

2. It is forbidden to place the product directly on the surface of an object. 

3. This product can only be used under the supervision of a parent. 

4. Please turn off the product first, before unplugging.   

USAGE
1. Make sure hair is clean, dry and free of tangles before use. Use a heat-resistant 

hair product.

2. Turn on the curling iron to the desired temperature. Start waving at the back. 
Take small sections for a defined curl or larger sections for a beachy look. Take a 
strand and hold it for 3-10 seconds.

3. Make sure all the hair is cooled and shake the hair loose with your fingertips if 
necessary. Turn the waffle iron off and only then unplug it from the wall outlet. 
Make sure the waffle iron has cooled down and then put it away. 
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A. LES POINTS DE REFROIDISSEMENT

B. TIGE CHAUFFANTE

C. SUPPORTS ISOLANTS

D. POIGNÉE DE PRESSION

E. LAMPE DE CONTRÔLE

F. INTERRUPTEUR

GÉNÉRAL
1. Ne convient pas aux enfants. 

2. Le produit ne doit pas être utilisé avec des mains ou des cheveux mouillés. 

3. Le produit ne peut pas être placé dans la salle de bain, la buanderie ou d’autres     
    endroits humides. 

4. Gardez-le à une certaine distance de la peau. 

5. Attendez que le produit refroidisse avant de le ranger. 

6. Ne pas toucher la partie chaude. 

7. Ne pas démonter le produit. 

8. Le produit ne peut être que légèrement humidifié avec un chiffon. 

 

 

 

BOUCLEUR D’ONDES MANUEL
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AVERTISSEMENT
1. La tension d’alimentation doit être égale à la tension nominale du produit.

2. Il est interdit de placer le produit directement sur la surface d’un objet. 

3. Ce produit ne peut être utilisé que sous la surveillance d’un parent. 

4. Veuillez éteindre le produit avant de le débrancher.

UTILISATION
1. Assurez-vous que les cheveux sont propres, secs et sans nœuds avant de les  

utiliser. Utilisez un produit capillaire résistant à la chaleur.

2. Allumez le fer à friser à la température souhaitée. Commencez à onduler à l’ar-
rière. Prenez de petites sections pour une boucle définie ou de plus grandes 
sections pour un look de plage. Prenez une mèche et maintenez-la pendant 3 à 
10 secondes.

3. Assurez-vous que tous les cheveux sont refroidis et secouez-les du bout des  
doigts si nécessaire. Éteignez le gaufrier et ensuite seulement, débranchez-le de 
la prise murale. Assurez-vous que le gaufrier a refroidi, puis rangez-le.
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A. KÜHLSTELLEN

B. HEIZSTAB

C. ISOLIERUNG MIT KLAMMERN

D. DRUCKGRIFF

E. KONTROLLLEUCHTE

F. SCHALTER

ALLGEMEIN
1. Nicht für Kinder geeignet. 

2. Das Produkt sollte nicht mit nassen Händen oder Haaren verwendet werden. 

3. Das Produkt darf nicht im Badezimmer, in der Waschküche oder an anderen 

feuchten Orte. 

4. Halten Sie es in einem gewissen Abstand zur Haut. 

5. Warten Sie mit der Lagerung, bis das Produkt abgekühlt ist. 

6. Berühren Sie nicht den heißen Teil. 

7. Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander. 

8. Das Produkt darf nur leicht mit einem Tuch angefeuchtet werden. 

 

 

GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR DEN LOCKENSTAB
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WARNUNG
1. Die Versorgungsspannung muss mit der Nennspannung des Produkts überein-

stimmen.

2. Es ist verboten, das Gerät direkt auf die Oberfläche eines Objekts zu stellen. 

3. Dieses Produkt darf nur unter der Aufsicht eines Elternteils verwendet werden. 

4. Bitte schalten Sie das Produkt zuerst aus, bevor Sie den Stecker abziehen.

VERWENDEN SIE
1. Vergewissern Sie sich, dass das Haar vor der Anwendung sauber, trocken und 

frei von Verfilzungen ist.  Verwenden Sie ein hitzebeständiges Haarprodukt.

2. Schalten Sie den Lockenstab auf die gewünschte Temperatur ein. Beginnen Sie 
mit dem Lockenwickeln am Hinterkopf. Nehmen Sie kleine Strähnen für eine 
definierte Locke oder größere Strähnen für einen Beachy-Look. Nehmen Sie ein 
Büschel und halten Sie es für 3-10 Sekunden.

3. Vergewissern Sie sich, dass alle Haare abgekühlt sind, und schütteln Sie sie bei 
Bedarf mit den Fingerspitzen aus. Schalten Sie das Waffeleisen aus und ziehen 
Sie erst dann den Netzstecker. Vergewissern Sie sich, dass das Waffeleisen abge-
kühlt ist, und stellen Sie es erst dann weg.


